
Dopisi. 
Iz Ptuj a. ( C e s a r J o ž e f o v a s v e č a n o s t 

m e r i z o p e r S l o v e n ce). Binkoštni pondeljek 
se ima vrši t i v našem mestu svečanost, katero 
„Nemci" imenujejo , ,Enthiillung des Kaiser­
Josef­Denkmals." Mi bi o tej slavnosti molčali, 
ko bi ne bila proti nam Slovencem obrnena. 
Mi nismo proti temu, da bi Nemci t istih mož, ki 
so j im kaj korist i l i , ne bi smeli slavit i , kajti 
vsak narod mora slaviti može, kateri so tega 
vredni. Ali kakor iz celega programa te slav­
nosti razvidimo, je sama demonstracija proti 
ne nemškim narodom in tukaj Slovenskemu. Mi 
bi le radi vedeli, zakaj pravi Nemci na Gor­
njem Štajerskem, Tirolskem in drugod ne sta­
vijo cesarju Jožefu spomenikov? Naši „nemci" 
le hočejo pokazati svetu . da je Ptuj „nemško" 
mesto , da so njega prebivalci „Nemci" in Bog 
ve kaj je še vse nemško. — Za t" ­='r nost pa 
lovijo naši nemčurji tudi kmete, katerih pa ne 
vjamejo mnogo na limance. Res je, da je mar­
sikdo hvaležen, posebno pa naš kmet, če se 
more zastonj najesti in napit i , kajti čujemo, 
da se je v nekej tukajšnjej gostilnici naročilo 
mnogo jedil in pijač, katere bodo na stroške 
nekih lampačev dobivali kmetje zastonj, da, še 
celo smodke bodo zastonj pušili. Par lačnih 
ljudi že dobijo, toda pošten kmet ne gre v tako 
druščino, kjer se njegov jezik zasmehuje. Tudi 
se govori, da bode nekdo slovenski „gučal." 
Pa menda ne naš dr. Hanzl, o kojem sem ne­
kaj časa či tal , da ga je nek komij pred letom 
zavoljo prav neke grde stvari tožil (povedati 



bi bilo „gniis") pa da se še ni opravičil. Tudi 
se t r d i , da se bode te bodikaj slavnosti vde­
ležilo tukajšnje vojaško veteransko društvo, 
kojega pokrovitelj je slavni vojskovodja Albreht. 
Mi ne moremo razumeti , da se drzne to druš­
tvo takih slavnostij vdeleževati, katere so tudi 
nekako proti Avstriji obrnene. Naj se 
vdeleži, ali Slovenci bodo tudi vedeli, kaj imajo 
v tem slučaji storiti. Zavoljo takega brezpa­
metnega sklepa tega društva je njega načelnik 
svoje častno mestno popustil in tudi nekaj dru­
žili pametnih odbornikov je izstopilo. — Trdi 
se tudi, da bode več ptujskih „jungfrauen" belo 
oblečenih. Za te pač naših nemčurjev ne zavi­
damo. — Mi Ptujčanom vse to veselje privoščimo, 
toda samo nas Slovence naj v miru pustijo. 

D o s t a v e k u r e d n i š t v a : Tiste slovenske 
gladovnjake pa in lačenbergerje, ki bodo šli v 
Ptuj k cesar­Jožefovej svečanosti žret in pit in 
kadit ter iiemčnrskih kostij glodat, te pa prosimo 
nam naznaniti, da jih denemo v črne bnkve. 

Z Dobrne. ( K m e t . p o d r u ž n i c a ) je 22. 
p. m. obhajala svoj četrti letošnji zbor. Pri 
tej priložnosti je g. oskrbnik Kraner najprvlje 
omenjal cepljenje trsa. Nad koreninami se 
namreč zemlja odrahlja, t rs se obreze in deblo 
razkolje, v razpoklino se vloži t r t a kot cepič 
prirezana ter se opravlja vse, kakor pri dre­
vesu, kedar ga cepimo „v sklad". To se zagrebe 
t ako , da se samo cepiči iznad zemlje vidijo. 
Sledeče leto t r to pogrobaj. Isti gospod je po­
tem razlagal, kako se naj napravlja trsovnica, 
(temu nemec pravi : rebšule). Z dovoljenjem 
svojega gospodarja — Bog plačaj ! — je govor­
nik bil prinesel seboj veliko število živic ali 
rozeg od t r t e , izabela imenovane; to je priču­
jočim vinorejcem razdelil z opombo, da si jo 
naj vcepijo v brajde, ker v vinograd med ostalo 
trsje izabela i tak ne kaže. Na sadno drevje 
prešedši, razkazoval je cepljenje „za kožo", 
kar se naj opravlja v dobi, ko je drevo v mezgi. 
Ker se pa cepiči morajo oskrbeti že meseca 
februarja, za tega voljo je sam prinesel snopič 
o pravem času narezanih šibic. da j ih porazdeli 
med sadjerejce, katerim bi manjkalo primernega 
lesa. Pred razhodom smo še občudovali košato 
rast l ino, katerej pravijo „turška detelja" ali 
„petelinovi grebenčki" ali „esparseta" ali „ono­
hrychis sativa." Ta detelja prospeva tako na­
glo, da jo po 4krat na leto zamoreš kosit i ; 
raste na slabem zemljišči in je prav dobra 
krma ali piča, živina jo ima zelo rada. Ko 
je 24 ur prebila v gnojnici, se naj poseje jako 
na redko, ker se močno razraste. Rastl ina je 
mnogoletna, vsled česa se celo „večna detelja" 
imenuje. Tudi semenja, katero se je moralo 
oh času zorenja z omenjene trave osmukati, 
dobili so poslušalci. — Ne da se ta j i t i , da se 
po opisanem načinu povspešuje napredek v 
kmetijskih zadevah, ker poslušalec slišane nau­

ke zamore tako rekoč v roki seboj vzeti ter 
jih skoro nehote še domačim ljudem, ki se zbo­
rovanja niso vdeležili, priporočevati. 

Iz Maribora . ( P r i p r a v e n a c e s a r j e v 
p r i h o d . ) Slovenska poslanca g. dr. Radaj in 
g. J. Fluher sta v soboto ob 10. uri sklicala 
vse župane, vse načelnike krajnih šolskih sve­
tov in cerkvene ključarje, da izvolijo več mož 
v deputacijo, katera bi naj svitlemu cesarju 
izrekla zahvalo za vse darove, katere so vla­
dar naklonili cerkvam, šolam in srenjam po 
točah, povodnjih oškodovanim. Prišlo je 58 
vrlih mož, a prišli bi skoraj vsi, pa nesramni 
nemčurji in liberalni potepuhi so jih mnogo 
odvrnoli, češ: „gehen Sie nicht zu diesen Win­
dischen. Bleiben's weg!" To je grdo. Poznamo 
jih po imenu, te lampače, ki uže dolgo po 
kakšnem „ordnu" sline cedijo, pa iz sovraštva 
do Slovencev niso trpeli, da bi pri tej lepej 
priliki potihnilo dosedanje prepiranje. Zbrani 
so poslanca dr. Dominkuša izvolili za predsed­
nika insdr. Radaj je slovenski razlagal pomen 
shoda; pripravljen pa je bil v dokaz spraved­
ljivosti nemški spregovoriti, ko bi nemškutarji 
tudi bili prišli. Navzoči so radostno pritrdil i 
nasvetom dr. Radaja. Izvoljeni v deputacijo 
so zvečinoma priletni, mnogozaslužni poštenjaki: 
Franc Vajngerl od sv. Jakoba, Martin Lorber 
od št. Ilja, Janez Ornik iz Jarenine, Franc 
Dovnik iz Karčevine, Franc Robič starši iz 
Lembaha, Franz Divjak iz Frauheima in J. 
Pišek iz Hotinjevesi. G. dr. Radaj je to uže 
naznanil c. k. namestniji v Gradec in gre poz­
neje še sam tje. V Slov. Bistrici in sv. Lenar tu 
skličeta pa obadva poslanca kmalu shod volil­
cev in poročata o delovanji deželnega zbora 
štajerskega; ob enem skličeta t ak ra t še vse 
župane, cerkv. ključarje, da izvolijo tudi depu­
tacijo k cesarju. Mariborskej deputaciji bode 
voditelj k cesarju državni poslanec baron Goedel, 
onima dvema pa deželna poslanca. Če bode do­
voljeno, izročijo ti možje podpisano zahvalnico 
— uemško­slovensko — svitlemu cesarju in 
blagodušnemu, očetovskemu dobrotniku. 

Iz Celja. ( C e l j s k a o k o l i c a i n n j e n i 
ž u p a n ) . Podpisani odborniki občine celjske 
okolice smo zvedeli, da je naš župan poslal 
visokemu državnemu zboru prošnjo, naj ostane 
šolska postava nespremenjena, naj hi se toraj 
otrokom ne smelo postavno dovoliti v 13. in 
14. letu njihove starosti izstopiti iz šole, in 
naj šola ostane brezverna kakoršna je smela 
biti do zdaj. Vprašamo Vas, gospod Male, ali 
ste že pozabili, da smo pred 2 letoma soglasno 
sklenili pri javni seji občinskega zastopa proš­
njo do Visokega državnega zbora: naj se šol­
sko obiskovanje skrajša na 6 let in naj bo šola 
zopet odločno postavljena na versko podlago ? 
Ali ste že pozabili, da ste to soglasno prošnjo 
občinskega zastopa prvi podpisali tudi Vi ? 



Kdo Vas je pooblastil , našo občino v sramoto 
spravljati pred vsem svetom, ki bi vtegnil zdaj 
soditi, da je postala celjska okolica brezverna?! 
Podpisujte V i , gospod žup^n, za sebe pisma, 
kakoršna hočete; v imenu občine niste imeli 
pravice, kaj takega pošiljati na Dunaj. V imenu 
naših občanov pozdravljamo toraj z velikim 
veseljem spremembo šolske postave ter izre­
kamo srčno zahvalo vsem gg. poslancem, kteri 
so za njo potegnili se in za njo glasovali. 

France Lipovšek, Andrej Žnidar in Karol Šah, 
občinski svetovalci; 

Matevž Glinšek,^ Franc Ostrožnik. Valentin 
Zupane, Franc Šorn, Franc Kodela, Matevž 
Vozu, Jernej Zupane, Jožef Lednik, Anton 
Škorjanc, Martin Žnidar, Martin Vrečer, Jožef 

Kodela 
o b č i n s k i o d b o r n i k i . 

Izmed 17 odbornikov jih je podpisanih 15. 
Enake nezaupnice še nij lahko dobil kteri 
župan. — Pri tej priliki vprašamo gospode od­
bornike v celjski okolici, naj nam blagovolijo 
naznaniti, kako se pri ondašnji občini spoluuje 
sklep občinskega zastopa, ki se je lani meseca 
majnika storil , namreč, da se ima začemši s 
1. januarjem t. 1. vradovati v celjski občini v 
slovenskem jeziku. Ali se gosp. Male tudi za 
ta sklep nič ne briga ? 


